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Amlieithrwydd

Buddion
Yn ôl ymchwilwyr mae’n dangos bod siarad fwy nag un iaith yn fuddiol. Mae (Kamenetz, 2016) yn dweud bod plant sydd yn amlieithog efo well sylw na'r rai sydd dim ond yn siarad un iaith, yn ogystal â hyn mae’n dweud mai’r plant sydd yn amlieithog yn aml yn well na’r plant uniaith ar fesurau cyffredinol ar swyddogaeth weithredol. Mae’r plant yma yn gallu dal sylw ar rywbeth heb ei ffocws gael ei dynnu at rywbeth arall a hefyd yn gallu newid o un dasg i un arall yn well na phlant uniaith (Kamenetz, 2016). Wrth i (Mooney, 2013) sôn am ddamcaniaeth Vygotsky mae’n dweud bod sefyllfaoedd rhyngweithiol yn caniatáu i blant ymestyn a thyfu yn feddyliol. Hefyd yn ei gefnogi mae (McLeod, Harrison, et al, 2015) wrth iddynt ddweud, mae gallu plant i gyfathrebu'n effeithiol yn bwysig cymryd rhan mewn bywyd o ddydd i ddydd ac yn gosod y sylfaen ar gyfer y dyfodol academaidd, cymdeithasol a galwedigaethol llwyddiannus. 
Mae ymchwil ar berfformiad brodorol siaradwyr Saesneg mewn rhaglenni trochi dwyieithog yn dangos bod myfyrwyr dwyieithog yn perfformio yn ogystal â, os nad yn well na, eu cyfoedion wedi eu safoni profion o gelfyddydau iaith a mathemateg a weinyddir yn Saesneg (Burkhauser, Steele, et al, 2016) felly mae hyn yn cefnogi ymchwil (Kamenetz, 2016) ar gyfer y ffaith bod plant dwyieithog yn dueddol o wneud yn well mewn profion na’i chyfoedion. Ond ar y llaw arall mae ymchwil (Burkhauser, Steele, et al, 2016) wedi cael ei wneud yn America ac efallai bod plant yn America yn perfformio’n well na phlant Prydeinig.

[bookmark: _GoBack]Mae rhaid i blant ifanc sy’n cael eu codi yn ddwyieithog ddilyn patrwm cymdeithasol i ganfod pa iaith i’w defnyddio gydag unigolion gwahanol neu leoliadau gwahanol, felly mae hyn yn rhoi gwell ddechreuad i’r plant dwyieithog gan ei fod nhw yn defnyddio sgiliau sylfaenol cymdeithasol ac emosiynol yn ifanc iawn sydd yn cefnogi'r plant i fod yn gallu defnyddio empathi tuag at eraill (Kamenetz, 2016). Hefyd mae ymchwil yn dangos bod plant sydd yn ddwyieithog neu yn amlieithog yn perfformio’n well na’u chyfoedion mewn sgiliau darllen Saesneg wrth flwyddyn gyfan (Kamenetz, 2016). Felly mae’r ymchwil yma yn dangos bod y gallu i siarad fwy nag un iaith yn gwella darllen unigolyn. Yn ogystal ar allu i ddarllen Saesneg yn well nag unigolion uniaith mae ymchwil wedi cael ei wneud yn America gan “Wayne Thomas and Virginia Collier” sydd yn dangos bod plant sydd yn mynd i ysgol ddwyieithog yn lle ysgol trwy’r cyfrwng y Saesneg yn unig yn cael canlyniadau llawer yn uwch o fewn profion a hefyd mae’r unigolion yma yn edrych yn llawer yn hapusach o fewn yr ysgol (Kamenetz, 2016). Mae rhaglenni dwyieithog yn fuddiol yn America oherwydd bod yr ystafelloedd dosbarth yn cynnwys siaradwyr Saesneg brodorol wedi'u gosod yn fwriadol ynghyd â mewnfudwyr diweddar, maen nhw'n tueddu i fod yn fwy ethnig a hefyd a chydbwysedd economaidd-gymdeithasol. Mae tystiolaeth yn dangos bod hyn yn helpu plant o bob cefn gwlad i gael cysur gydag amrywiaeth a diwylliannau gwahanol (Kamenetz, 2016). Yn cefnogi hyn mae Vygostky, roedd yn credu bod angen siarad er mwyn egluro pwyntiau pwysig ond hefyd bod siarad ag eraill yn ein helpu i ddysgu mwy am gyfathrebu (Mooney, 2013) felly yn y mater yma cyfathrebu efo plant o ddiwylliannu gwahanol. Yn ôl (Kamenetz, 2016) mae ymchwilwyr wedi dod o hyd i os mae person yn defnyddio dwy iaith yn ddyddiol mae’n lleihau’r risg o dementia sy’n gysylltiedig ag oedran.

Mae (Muñoz, 2014) yn anghytuno efo’r ffaith bod y gallu o siarad fwy nag un iaith  yn gwneud unigolion yn well na’r rhai uniaith. Mae pobl ddwyieithog yn tueddu i gynhyrchu llai o eiriau o unrhyw gategori semanteg a roddir na phobl nad ydynt ond yn siarad un iaith yn rhugl. Mewn geiriau eraill, mae eu llefaredd unigol ym mhob iaith yn tueddu i fod yn llai na phobl sydd ond yn siarad un o'r ieithoedd hynny (Muñoz, 2014). Yn ychwanegol i hyn mae (Muñoz, 2014) yn dweud bod astudiaeth wedi cael ei wneud sydd yn dangos bod pobl ddwyieithog yn profi eiliadau lle dydyn ddim yn gallu meddwl am y gair cywir “tip-of-the-tongue moments” (Muñoz, 2014, tt 3) bron dwywaith yn fwy na’u cyfoedion uniaith.





Cefnogaeth
Erbyn y flwyddyn 2050 mae Cymru am gynyddu'r nifer o bobl sydd yn siarad Cymraeg i 1 miliwn (Llywodraeth Cymru, 2017). Yn ôl (Llywodraeth Cymru, 2017) yr ydym wedi datblygu a symud ymlaen o’r flwyddyn 2010 gan fod y Llywodraeth wedi cynyddu nifer o ysgolion trwy gyfrwng y Gymraeg a datblygu'r sgiliau Cymraeg o’n ddysgwyr. Yn ôl (Llywodraeth Cymru, 2017) mae datblygu cwricwlwm newydd a fydd yn ysbrydoli dysgwyr i ddysgu a defnyddio'r iaith Gymraeg yn hanfodol i'w wireddu ein gweledigaeth ar gyfer plant a phobl ifanc pobl yng Nghymru. Hefyd maent yn sôn bod rhaid sicrhau bod y gallu i’r bobl yma fesur eu cynnydd ar hyd y ffordd i'w cadw cymhelliant, a bod y dysgu ar addysgu yn seiliedig ar ddealltwriaeth yr athro ar yr iaith fwyaf effeithiol. Mae’r Llywodraeth yn gweithio o fewn partneriaeth efo pobl eraill i sicrhau y bydd pob dysgwr Cymraeg yn elwa o ddysgu a dysgu ysbrydoledig i ddod yn siaradwyr Cymraeg hyderus sy'n gallu defnyddio'r iaith ym mywyd pob dydd, cael mynediad at gwricwlwm lleol priodol, ennill cymwysterau priodol a chydnabyddiaeth am eu dysgu a hefyd i elwa o ystod o adnoddau addysgu ac addysgu a fydd yn hwyluso eu dysgu yn y Gymraeg a'r Saesneg (Llywodraeth Cymru, 2017). Mae Vygotsky yn cefnogi hyn gan ei fod yn credu bod yn bwysig i fwydo’r iaith i blant neu i ddangos wrth fodelu’r iaith iddynt allu ei dysgu ac i siarad. Yn ôl (McLeod, 2012) damcaniaeth Vygotsky oedd i sgaffaldio plant ifanc drwy dangos sut i wneud gwahanol bethau. Cred Vygotsky fod iaith yn cyflwyno'r profiad a rennir sy'n angenrheidiol ar gyfer datblygu datblygiad gwybyddol (Mooney, 2013). Gan taw theori Vygotsky oedd i sgaffaldio plentyn gan dangos esiampl roedd hefyd yn credu bod plant yn dysgu o’r amgylchfyd sydd hefyd yn cael ei gefnogi gan Maslow a Bruner. Fodd bynnag mae Chomsky yn credu’n gryf yn y dull cynhenidydd lle mae’n credu fe fydd pethau’n dod yn naturiol i blant a does dim angen i sgaffaldio nhw ac i fodelu un rhywbeth iddynt oherwydd mae gan blant y sgil i ddysgu ei hun. Rydym ni i gyd yn cael eu geni gyda gwybodaeth gynhenid o ramadeg sy'n gweithredu fel sail ar gyfer yr holl gaffael iaith (Dovey, 2015). “We are all born with a fundamental understanding of the underlying mechanisms of language.” (Dovey, 2015, tt 2) felly mae hyn yn mynd yn erbyn Vygotsky gan bod Chomsky yn credu does dim angen dysgu y plant iaith newydd gan ei bod nhw yn ei wybod yn barod. 

Mae’r Cymry yn cynnal Eisteddfod yr Urdd pob flwyddyn sydd cefnogi plant sydd yn siarad Cymraeg fel yr ail iaith drwy gynnal cystadlaethau Cymraeg i ddysgwyr. Wrth i blant sydd yn siarad yr iaith Gymraeg fel ei hail iaith cymryd rhan yn Eisteddfod yr Urdd mae’n codi hyder unigolion i siarad yr iaith ac i wella’r safon. Mae yna wahanol gystadlaethau yn yr Urdd allant gymryd rhan mewn, unawd i ddysgwyr, llefaru i ddysgwyr ond hefyd does dim rhaid iddynt gymryd rhan mewn cystadleuaeth sydd yn cynnwys siarad yr iaith allant chwarae offeryn neu fod yn rhan o gystadleuaeth dawns. Mae hyn yn galluogi i unigolion teimlo fel ei bod nhw yn rhan o’r gymdeithas Cymraeg. Nod y gystadleuaeth yw gwobrwyo unigolyn sy'n gallu dangos sut y mae ef neu hi yn defnyddio'r iaith o ddydd i ddydd mewn sefyllfaoedd cymdeithasol yn yr ysgol, coleg neu waith (Urdd Gobaith Cymru, 2018).

Mae yna wahanol fathau o gymorth ar gael i blant o wahanol oedran. Clwb cwtch ar gyfer fabïod ifanc, cylch, Cymraeg i blant a hefyd croesi’r bont lle mae pob un ohonynt yn cefnogi a hyrwyddo diwylliant Cymreig. 

Yn ôl (Estyn, 2012) mae ysgol yn Sir Gaerfyrddin wedi mabwysiadu ymagwedd arloesol a hyblyg tuag at ddatblygu ei gwricwlwm trwy gynyddu'r ystod o bynciau a modiwlau a ddarperir trwy gyfrwng y Gymraeg. Ysgol uwchradd yw’r ysgol ond wrth i ysgolion uwchradd hefyd newid ei ffordd o ddarparu gwersi a rhoi’r cynnig iddynt wneud gwersi drwy gyfrwng y Gymraeg mae’n mynd i wella’r cyfle sydd gan Gymru i gyrraedd 1 miliwn o siaradwyr Cymraeg erbyn 2050.




Cwricwlwm Cymreig
Dylid rhoi cyfleoedd i'r disgyblion, lle bo'n briodol, ddatblygu a chymhwyso gwybodaeth a dealltwriaeth o nodweddion diwylliannol, economaidd, amgylcheddol, hanesyddol ac ieithyddol Cymru. Mae’r Cwricwlwm Cymreig yn helpu disgyblion i ddeall a dathlu ansawdd unigryw byw a dysgu yng Nghymru yn yr unfed ganrif ar hugain, i nodi eu synnwyr Cymreig eu hunain ac i deimlo'n well o berthyn i'w cymuned leol a'u gwlad. Mae hefyd yn helpu i feithrin yn y disgyblion ddealltwriaeth o Gymru sy'n edrych allan ac yn rhyngwladol, hyrwyddo dinasyddiaeth fyd-eang a phryder am ddatblygu cynaliadwy (Llywodraeth Cynulliad Cymru, 2003). Mae’r llawlyfr gan y Llywodraeth yn darparu arweiniad pellach i helpu ysgolion i nodi ffyrdd o hyrwyddo'r Cwricwlwm Cymreig fel rhan o'r cwricwlwm datblygiad ym mhob pwnc, defnyddio Cwricwlwm Cymreig fel egwyddor drefnu ar gyfer cynllunio cwricwlwm ysgol gyfan, gan gynnwys gweithgareddau allgyrsiol a datblygu ymagweddau ysgol gyfan fel bod y Cwricwlwm Cymreig yn rhan hanfodol o ethos yr ysgol (LlCC, 2003). Mae’r gweithgaredd yn cefnogi’r cwricwlwm Cymreig gan ei fod yn cael ei wneud yn y Gymraeg, mae'r iaith Gymraeg, yn rhan hanfodol o'r Cwricwlwm Cymreig (LlCC, 2003). Hefyd mae’r gweithgaredd yn cael ei gefnogi gan (Estyn, 2012) oherwydd maent yn hybu ysgolion i gynnal gwersi drwy gyfrwng y Gymraeg, felly wrth ddarllen stori Cymraeg a chael nhw i ail adrodd wrth ddefnyddio’r dull trochi a dull brechdan lle mae’r gair yn cael ei dweud yn y Gymraeg y Saesneg ac yna'r Gymraeg mae’n mynd i hybu siarad yr iaith.
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